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EN_Fully fitted panel inside the profile
FR_Panneau entièrement monté à l'intérieur du profilé
ES_Panel totalmente encajado en el interior del perfil
PT_Painel totalmente montado no interior do perfil
DE_Vollständig montierte Platte im Inneren des Profils
IT_Pannello completamente montato all'interno del profilo

EN_Note: The crease line of the floor must be underneath
FR_Remarque: la ligne de pliage du plancher doit être en dessous
ES_Nota: La línea de pliegue del suelo debe estar por debajo de
PT_Nota: A linha de vinco do pavimento deve estar por baixo
DE_Hinweis: Die Falzlinie des Fußbodens muss sich unterhalb
IT_Nota: la linea di pie a del pavimento deve trovarsi al di sotto

EN_The floor panels must be straight
FR_Les panneaux de plancher doivent être droits
ES_Los paneles del suelo deben ser rectos
PT_Os painéis de pavimento devem ser rectos
DE_Die Bodenplatten müssen gerade sein
IT_I pannelli del pavimento devono essere dritti

ESAY

EN_Panels are in a straight line after installation.
FR_Les panneaux sont alignés après l'installation.
ES_Los paneles quedan en línea recta tras la instalación.
PT_Os painéis ficam em linha reta após a instalação.
DE_Die Paneele liegen nach dem Einbau in einer geraden Linie.
IT_I pannelli sono in linea retta dopo l'installazione.
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EN_Turn over the floor panel
FR_Retourner le panneau de sol
ES_Dar la vuelta al panel del suelo
PT_Virar o painel de chão
DE_Drehen Sie die Bodenplatte um
IT_Capovolgere il pannello del pavimento

EN_Fully fit the panel inside the profile; then screw 
on mark line
FR_Insérer complètement le panneau dans le 
profilé, puis visser la ligne de repère.
ES_Encaje completamente el panel dentro del 
perfil; a continuación, atornille en la línea de marca
PT_Encaixar completamente o painel no interior do 
perfil; em seguida, aparafusar a linha de marcação
DE_Das Paneel vollständig in das Profil einpassen; 
dann die Markierungslinie anschrauben
IT_Inserire completamente il pannello all'interno 
del profilo, quindi avvitare la linea di demarcazione.

EN_Nail along the marked line on profile
FR_Clouer le long de la ligne marquée sur le profil
ES_Clavar a lo largo de la línea marcada en el perfil
PT_Pregar ao longo da linha marcada no perfil
DE_Nageln Sie entlang der markierten Linie auf dem Profil
IT_Inchiodare lungo la linea segnata sul profilo
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This side down

Step 5
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EN_Turn over the floor panel
FR_Retourner le panneau de sol
ES_Dar la vuelta al panel del suelo
PT_Virar o painel de chão
DE_Drehen Sie die Bodenplatte um
IT_Capovolgere il pannello del pavimento

EN_Correct installation direction according to the following picture
FR_Sens d'installation correct selon l'image suivante
ES_Dirección de instalación correcta según la siguiente imagen
PT_Direção de instalação correta de acordo com a imagem seguinte
DE_Richtige Einbaurichtung gemäß der folgenden Abbildung
IT_Corretta direzione di installazione secondo l'immagine seguente

EN_Grain of the wall should be horizontal.
FR_Le grain du mur doit être horizontal.
ES_La veta de la pared debe ser horizontal.
PT_O grão da parede deve ser horizontal.
DE_Die Maserung der Wand sollte horizontal verlaufen.
IT_La venatura della parete deve essere orizzontale.
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EN_Grain of the wall should be horizontal.
FR_Le grain du mur doit être horizontal.
ES_La veta de la pared debe ser horizontal.
PT_O grão da parede deve ser horizontal.
DE_Die Maserung der Wand sollte horizontal verlaufen.
IT_La venatura della parete deve essere orizzontale.
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EN_Determine seam alignment.
FR_Déterminer l'alignement des coutures.
ES_Determinar la alineación de las costuras.
PT_Determinar o alinhamento da costura.
DE_Bestimmen Sie die Nahtausrichtung.
IT_Determinare l'allineamento delle cuciture.
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EN_fixation after aligning.
FR_fixation après l'alignement.
ES_fijación después de la alineación.
PT_fixação após o alinhamento.
DE_Fixierung nach dem Ausrichten.
IT_fissazione dopo l'allineamento.
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EN_Fully fit the panel inside the profile Screw along the marked lines in profiles
FR_Insérer complètement le panneau dans le profil Visser le long des lignes 
marquées dans les profils
ES_Encajar completamente el panel dentro del perfil Atornillar a lo largo de las 
líneas marcadas en los perfiles
PT_Encaixar completamente o painel no interior do perfil Aparafusar ao longo 
das linhas marcadas nos perfis
DE_Die Platte vollständig in das Profil einsetzen Schrauben Sie entlang der 
markierten Linien in den Profilen
IT_Inserire completamente il pannello all'interno del profilo Avvitare lungo le 
linee segnate nei profili

EN_The panels must be straight
FR_Les panneaux doivent être droits
ES_Los paneles deben ser rectos
PT_Os painéis devem ser rectos
DE_Die Platten müssen gerade sein
IT_I pannelli devono essere dritti

EN_The stripes should be upwards
FR_Les rayures doivent être orientées vers le haut
ES_Las rayas deben ir hacia arriba
PT_As riscas devem estar viradas para cima
DE_Die Streifen sollten nach oben zeigen.
IT_Le strisce devono essere rivolte verso l'alto EN_Fully fit the panel inside the profile

FR_Ajuster complètement le panneau à l'intérieur du profilé
ES_Encajar completamente el panel dentro del perfil
PT_Encaixar totalmente o painel no interior do perfil
DE_Legen Sie die Platte vollständig in das Profil ein
IT_Inserire completamente il pannello all'interno del profilo
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EN_Please note the measurement dimensions
FR_Veuillez noter les dimensions de la mesure
ES_Tenga en cuenta las medidas
PT_Atenção às dimensões de medição
DE_Bitte beachten Sie die Maßangaben
IT_Si prega di notare le dimensioni delle misure
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EN_Ensure fully fit the panels inside the profiles of the roof, using the spatula 
according to the following picture.
FR_Veillez à ce que les panneaux soient entièrement insérés dans les profils du toit, 
à l'aide de la spatule, conformément à l'image suivante.
ES_Asegúrese de encajar completamente los paneles dentro de los perfiles del 
techo, utilizando la espátula según la siguiente imagen.
PT_Assegurar o encaixe total dos painéis no interior dos perfis do telhado, utilizando 
a espátula de acordo com a imagem seguinte.
DE_Vergewissern Sie sich, dass die Paneele vollständig in die Profile des Daches 
eingepasst sind, indem Sie den Spachtel wie in der folgenden Abbildung verwenden.
IT_Assicurarsi di inserire completamente i pannelli all'interno dei profili del tetto, 
utilizzando la spatola come da immagine seguente.
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EN_Please note the nailing direction.
FR_Veuillez tenir compte du sens de clouage.
ES_Tenga en cuenta la dirección de clavado.
PT_Tenha em atenção a direção dos pregos.
DE_Bitte beachten Sie die Nagelrichtung.
IT_Osservare la direzione di inchiodatura.
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EN_Remove the film before fixing SG101
FR_Retirer le film avant de fixer le SG101
ES_Retire la película antes de fijar el SG101
PT_Retirar a película antes da fixação SG101
DE_Entfernen Sie die Folie vor der Befestigung SG101
IT_Rimuovere la pellicola prima del fissaggio SG101

EN_Two persons are needed for this step, to press 
SG10 from outside and inside.
FR_Deux personnes sont nécessaires pour cette étape, 
pour appuyer sur le SG10 de l'extérieur et de l'intérieur.
ES_Para este paso se necesitan dos personas, para 
presionar el SG10 desde fuera y desde dentro.
PT_São necessárias duas pessoas para este passo, 
para pressionar a SG10 a partir do exterior e do interior.
DE_Für diesen Schritt werden zwei Personen benötigt, 
die SG10 von außen und von innen drücken.
IT_Per questa fase sono necessarie due persone che 
premano l'SG10 dall'esterno e dall'interno.
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EN_Door mount this is above
FR_Montage de la porte ci-dessus
ES_Montaje en puerta esto es arriba
PT_Montagem da porta acima
DE_Diese Türhalterung befindet sich oben
IT_Il montaggio della porta si trova sopra

EN_The stripes should be outside
FR_Les bandes doivent être à l'extérieur
ES_Las rayas deben estar fuera
PT_As riscas devem estar no exterior
DE_Die Streifen sollten außen sein
IT_Le strisce dovrebbero essere all'esterno

EN_The boards must be straight
FR_Les planches doivent être droites
ES_Las tablas deben estar rectas
PT_As tábuas devem ser rectas
DE_Die Bretter müssen gerade sein
IT_Le tavole devono essere diritte
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EN_The boards must be straight
FR_Les planches doivent être droites
ES_Las tablas deben estar rectas
PT_As tábuas devem ser rectas
DE_Die Bretter müssen gerade sein
IT_Le tavole devono essere diritte
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EN_Turn the doors over
FR_Retourner les portes
ES_Dar la vuelta a las puertas
PT_Virar as portas
DE_Drehen Sie die Türen um
IT_Capovolgere le porte
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EN_Turn the doors over
FR_Retourner les portes
ES_Dar la vuelta a las puertas
PT_Virar as portas
DE_Drehen Sie die Türen um
IT_Capovolgere le porte
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EN_Grain of the door panels should 
align with that of the wall panels.
FR_Le grain des panneaux de porte doit 
être aligné sur celui des panneaux muraux.
ES_La veta de los paneles de la puerta debe 
alinearse con la de los paneles de la pared.
PT_O grão dos painéis das portas deve estar 
alinhado com o dos painéis das paredes.
DE_Die Maserung der Türpaneele sollte mit 
derjenigen der Wandpaneele übereinstimmen.
IT_La venatura dei pannelli delle porte deve 
essere in linea con quella dei pannelli delle 
pareti.

EN_Nail the door after place adjustment and fasten all the screws.
FR_Clouez la porte après l'avoir ajustée et fixez toutes les vis.
ES_Clave la puerta una vez ajustada en su sitio y apriete todos los tornillos.
PT_Pregar a porta após o ajuste do lugar e apertar todos os parafusos.
DE_Nageln Sie die Tür nach der Platzanpassung fest und ziehen Sie alle Schrauben an.
IT_Inchiodare la porta dopo la regolazione del posto e fissare tutte le viti.
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